
 

  

 

  

FOUR PAWS  

Code of Conduct 
 

  FOUR PAWS 

จรรยาบรรณขององคก์ร 

 

 



 

1

 

 

 

1  TARGET GROUP 1 กลุม่เป้าหมาย 

 
This Code of Conduct applies to all 
colleagues, interns, volunteers, 
contractors and partners of FOUR PAWS 
Group entities in Thailand.  

 จรรยาบรรณขององคก์รฉบบันี้มผีลบงัคบัใชก้บัเพื่อนรว่มงาน 

ผูฝึ้กงาน อาสาสมคัร ผูร้บัจา้ง และพนัธมติรรของ FOUR 

PAWS และกลุ่มหน่วยงานขององคก์รในประเทศไทย  

2  INTRODUCTION 2 บทน า 

 
The FOUR PAWS vision is a world where 
humans treat animals with respect, 
empathy, and understanding.  

 วสิยัทศัน์ของ FOUR PAWS คอื 
โลกทีม่นุษยป์ฏบิตัติ่อสตัวด์ว้ยความเคารพ ความเหน็อกเหน็ใจ 
และความเขา้ใจ 

 

OUR VISION 

is a world where humans 
treat animals with respect, 
empathy, and understand-
ing. 

OUR MISSION 

FOUR PAWS is the global 
animal welfare organisation 
for animals under direct 
human influence, which 
reveals suffering, rescues 
animals in need and 
protects them. 

วิสยัทศัน์ของเรา 

โลกทีม่นุษยป์ฏบิตัติ่อ 

สตัวด์ว้ยความเคารพ 
ความเหน็อกเหน็ใจ 
และความเขา้ใจ 

พนัธกิจของเรา 

FOUR PAWS 
เป็นองคก์รส่งเสรมิสวสัดภิาพสตัว์
ทัว่โลกส าหรบั 

สตัวท์ีอ่ยู่ภายใตอ้ทิธพิลของมนุษ
ยโ์ดยตรง 
ซึง่เปิดเผยความทุกขท์รมานของ
สตัว ์
ช่วยชวีติสตัวท์ีต่อ้งการความช่วย
เหลอื และคุม้ครองสตัว ์
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In order to attain our vision through 
consistently realising our mission to reveal 
suffering, rescue animals in need and 
protect them, we have drawn up the Code 
of Conduct to serve as a compass to all 
colleagues, interns, volunteers, 
contractors and partners of FOUR PAWS. 

 เพื่อใหบ้รรลุผลตามวสิยัทศัน์ของเราโดยการท าใหพ้นัธกจิของเร
าเป็นจรงิในการเปิดเผยความทุกขท์รมานของสตัว์ 
ช่วยชวีติสตัวท์ีต่อ้งการความช่วยเหลอื และคุม้ครองสตัว ์
เราจงึไดจ้ดัท าจรรยาบรรณขององคก์รขึน้เพื่อเป็นเขม็ทศิน าทาง
ใหแ้ก่เพื่อนร่วมงาน ผูฝึ้กงาน อาสาสมคัร ผูร้บัจา้ง และ 
พนัธมติรของ FOUR PAWS ทัง้หมด 

 
This Code of Conduct introduces FOUR 
PAWS principles which must govern all 
colleagues’ decisions and actions. It also 
demonstrates the commitment of FOUR 
PAWS to ensuring that all colleagues act 
with integrity and deliver the highest 
standards of quality in everything they do.  

 จรรยาบรรณขององคก์รฉบบันี้จะแสดงใหเ้หน็ถงึหลกัการของ 
FOUR PAWS 
ในการก ากบัดแูลการตดัสนิใจและการปฏบิตังิานของเพื่อนรว่มง
านทัง้หมด และยงัแสดงถงึค ามัน่สญัญาของ FOUR PAWS 
ทีจ่ะใหเ้พื่อนรว่มงานทัง้หมดปฏบิตังิานดว้ยความซื่อสตัยแ์ละท า
ทุกสิง่ดว้ยมาตรฐานคณุภาพระดบัสงูสุด 

 
Our Code of Conduct is further 
complemented by individual policies, 
guidelines and procedures and its 
principles are drawn in recognition of 
national and international laws, the 
Universal Declaration of Human Rights as 
well as the International Labour 
Standards, amongst others. 

 

 จรรยาบรรณขององคก์รเรายงัประกอบดว้ยนโยบาย แนวทาง 
และขัน้ตอนเฉพาะ 
อกีทัง้หลกัการของจรรยาบรรณองคก์รฉบบันี้ยงัไดร้บัการรบัรอง
จากกฎหมายในประเทศและระหว่างประเทศ 

ปฏญิญาสากลว่าดว้ยสทิธมินุษยชน 
และมาตรฐานแรงงานระหว่างประเทศ 
รวมถงึกฎหมายระหว่างประเทศอื่นๆ ดว้ย  

 Code of Conduct  จรรยาบรรณขององคก์ร 

3  PROMOTING ANIMAL WELFARE  3  การส่งเสริมสวสัดิภาพสตัว ์

 Animal welfare  สวสัดิภาพสตัว ์

 
In order to continually work towards FOUR 
PAWS vision of a world in which humans 
treat animals with respect, empathy, and 
understanding: 

 เพื่อใหก้ารท างานมคีวามต่อเนื่องตามวสิยัทศัน์ของ FOUR 

PAWS ในการสรา้งโลกทีม่นุษยป์ฏบิตัติ่อสตัวด์ว้ยความเคารพ 

ความเหน็อกเหน็ใจ และความเขา้ใจ: 
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3.1  I commit to FOUR PAWS mission of 
revealing inappropriate and life-
threatening conditions for animals, 
developing appropriate solutions, driving 
them forward in order to implement them 
in the best possible way, and ensuring that 
animals in need are rescued and 
protected. 

3.1  ขา้พเจา้สญัญาว่าจะปฏบิตัติามพนัธกจิของ FOUR PAWS 
ในการเปิดเผยสภาวะทีไ่มเ่หมาะสมและเป็นอนัตรายต่อชวีติของ
สตัว,์ หาแนวทางแกไ้ขทีเ่หมาะสม, 
ผลกัดนัแนวทางแกไ้ขเพื่อน าไปปรบัใชใ้หเ้กดิประสทิธภิาพสงูสุ
ด 

และตรวจสอบใหม้ัน่ใจวา่สตัวท์ีต่อ้งการความชว่ยเหลอืไดร้บัการ
ช่วยชวีติและความคุม้ครอง 

3.2  I commit to safeguarding the welfare of all 
animals in FOUR PAWS care, being aware 
that FOUR PAWS incorporates the One 
Welfare Framework describing the 
interconnection between animal welfare, 
human well-being and their physical and 
social environment as important elements 
to consider in the elaboration and 
implementation of policies and activities 
related to each of these aspects. 

 

3.2  ขา้พเจา้สญัญาว่าจะปกป้องสวสัดภิาพของสตัวท์ัง้หลายทีอ่ยู่ในค
วามดูแลของ FOUR PAWS, จะตระหนักว่า FOUR 

PAWS ไดผ้นวก กรอบสวสัดภิาพหนึ่งเดยีว (One 

Welfare Frame) 
ซึง่อธบิายถงึความเชื่อมโยงระหว่างสวสัดภิาพสตัว์ 
ความเป็นอยู่ทีด่ขีองมนุษย ์

และสภาพแวดลอ้มทางกายภาพและทางสงัคม 
เขา้เป็นองคป์ระกอบส าคญัในการพจิารณารายละเอยีดเพิม่เตมิแ
ละการด าเนินการตามนโยบายและกจิกรรมทีเ่กีย่วขอ้งในแต่ละแ
ง่มุม  

 Safety and security  ความปลอดภยัและความมัน่คง 

3.3  In order to ensure my safety and security 
at work as well as the safety and security 
of others, including my colleagues, 
partners, visitors to our sanctuaries, and 
animals in our care, I will adhere to all 
applicable laws and regulations. 

3.3  เพื่อใหม้ัน่ใจว่ามคีวามปลอดภยัและความมัน่คงในการท างานขอ
งขา้พเจา้และของผูอ้ื่น ซึง่ไดแ้ก ่ เพือ่นร่วมงาน พนัธมติร 
ผูม้าเยอืนศูนยอ์นุรกัษ์สตัวข์องเรา และสตัวใ์นความดูแลของเรา 
ขา้พเจา้จะปฏบิตัติามกฎหมายและขอ้บงัคบัทีบ่งัคบัใชท้ัง้หมด 

3.4  I will follow all of FOUR PAWS internal 
standards which were drawn up to ensure 
the safety of all the above mentioned 
groups. 

 

3.4  ขา้พเจา้จะปฏบิตัติามมาตรฐานภายในของ FOUR PAWS 
ทัง้หมดทีก่ าหนดไวเ้พื่อความปลอดภยัของทุกกลุม่ทีก่ล่าวถงึขา้
งตน้ 
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4  GENERAL PRINCIPLES OF 

CONDUCT 

4 หลกัปฏิบติัทัว่ไป 

 Protection of human rights  การปกป้องสิทธิมนุษยชน 

4.1 I will respect and support the United 

Nations’ Universal Declaration of Human 

Rights, and will only engage in activities 

which are in line with these rights. 

4.1 ขา้พเจา้จะเคารพและสนบัสนุนปฏญิญาสากลว่าดว้ยสทิธมินุษย

ชนของสหประชาชาต ิ

และจะเขา้ร่วมในกจิกรรมทีส่อดคลอ้งกบัสทิธเิหลา่นี้เท่านัน้ 

4.2 I will be mindful of the rights of all people, 

especially children and other vulnerable 

groups. 

4.2 ขา้พเจา้จะค านึงถงึสทิธขิองทุกคน 

โดยเฉพาะเดก็และกลุม่เปราะบางอื่น ๆ  

4.3 I will follow the safeguarding measures 
and controls established by FOUR PAWS 
against modern slavery and I will work 
with contractors and partners who share 
FOUR PAWS commitment to fight modern 
slavery within their organisations and 
supply chains.  

4.3  ขา้พเจา้จะปฏบิตัติามมาตรการและการควบคุมที่ FOUR 

PAWS ก าหนดเพื่อป้องกนัการใชแ้รงงานทาสยคุใหม่ 
และขา้พเจา้จะปฏบิตังิานร่วมกบัผูร้บัจา้งและพนัธมติร 
ซึง่มคีวามมุ่งมัน่เช่นเดยีวกบั FOUR PAWS 
ในการต่อสูก้บัการใชแ้รงงานทาสยุคใหมภ่ายในองคก์รและในหว่
งโซ่อุปทาน 
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Compliance with legal provisions 

and internal standards 

 การปฏิบติัตามข้อก าหนดทางกฎหมายและมาตร

ฐานภายใน 

4.4  I will ensure that I know all legal 
requirements which affect my 
professional duties.  

4.4  ขา้พเจา้จะตรวจสอบใหม้ัน่ใจว่าขา้พเจา้ทราบถงึขอ้ก าหนดทางก
ฎหมายทัง้หมดทีส่ง่ผลต่อหน้าทีท่างวชิาชพีของขา้พเจา้ 

4.5  I commit to acting in compliance with all 
legal provisions which affect my duties for 
FOUR PAWS. This includes, but is not 
limited to, all safety and health regulations 
as well as all applicable labour laws. 

4.5  ขา้พเจา้สญัญาว่าจะปฏบิตัติามขอ้ก าหนดทางกฎหมายทัง้หมด
ทีส่่งผลต่อหน้าทีข่องขา้พเจา้ที ่ FOUR PAWS 
ซึง่รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเฉพาะขอ้บงัคบัดา้นความปลอดภยัและสุข
อนามยัทัง้หมด รวมทัง้กฎหมายแรงงานทีบ่งัคบัใชท้ัง้หมด 

4.6  I will comply with all internal standards 
developed by FOUR PAWS. 

4.6  ขา้พเจา้จะปฏบิตัติามมาตรฐานภายในทัง้หมดที่ FOUR 

PAWS จดัท า 

4.7  I will avoid any involvement in activities 
intended to circumvent legal 
requirements or internal standards. 

4.7  ขา้พเจา้จะหลกีเลีย่งการมสีว่นร่วมในกจิกรรมใด ๆ 

ทีม่เีจตนาจะหลกีเลีย่งขอ้ก าหนดทางกฎหมาย 
หรอืมาตรฐานภายใน 

    

 Diversity, equity and inclusion  ความหลากหลาย ความเสมอภาค 

และการไม่แบ่งแยก 

4.8  I will not discriminate against anyone, 
regardless of age, appearance, beliefs and 
principles, civil status, culture, disability, 
ethnicity, faith, gender, nationality, 
religion, sexual orientation, skin colour or 
other applicable legally protected 
characteristics. 

4.8 ขา้พเจา้จะไม่เลอืกปฏบิตัติ่อผูใ้ดโดยไมค่ านึงถงึอายุ รปูลกัษณ์ 
ความเชื่อและค่านยิม   ขอ้ปฎบิตั ิ สถานะพลเมอืง วฒันธรรม 
ความพกิาร เชือ้ชาต ิ ศรทัธา เพศ สญัชาต ิ ศาสนา 
รสนิยมทางเพศ สผีวิ หรอืลกัษณะเฉพาะอื่น ๆ 

ทีไ่ดร้บัความคุม้ครองตามกฎหมาย 

4.9  I will treat everyone with empathy, 
respect, and understanding, and will not 
abuse, bully or harass others.  

4.9 ขา้พเจา้จะปฏบิตัติ่อทุกคนดว้ยความเหน็อกเหน็ใจ ความเคารพ 
และความเขา้ใจ และจะไม่ขม่เหง กลัน่แกลง้ หรอืลว่งละเมดิผูอ้ื่น 
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4.10  I understand and support that FOUR 
PAWS strictly adheres to the principles of 
diversity, equity, and inclusion in all of its 
human resources activities, including the 
recruitment, hiring, training, assessment, 
and remuneration of all its employees, 
and I support these principles. 

 

4.10 ขา้พเจา้เขา้ใจและสนบัสนุนที่ FOUR PAWS 
ยดึมัน่ในหลกัการของความหลากหลาย ความเสมอภาค 
และการไม่แบ่งแยกในกจิกรรมทัง้หมดดา้นทรพัยากรบุคคลของ
องคก์รอย่างเคร่งครดั รวมถงึการสรรหาบคุลากร การจา้งงาน 
การฝึกอบรม การประเมนิ 
และคา่ตอบแทนของพนักงานทกุคนขององคก์ร 
และขา้พเจา้สนับสนุนหลกัการเหล่านี้  

 
Integrity  ความซ่ือสตัย ์

4.11  I commit to acting with integrity at all 
times, and take accountability for my 
decisions and actions. 

4.11 ขา้พเจา้สญัญาว่าจะปฏบิตังิานดว้ยความซื่อสตัยอ์ยูเ่สมอ 
และจะรบัผดิชอบต่อการตดัสนิใจและการกระท าของขา้พเจา้ 

4.12  I will adhere to FOUR PAWS anti-bribery, 
anti-fraud, and anti-corruption 
safeguarding standards, and will, through 
my own behaviour, contribute to a work 
environment which promotes the ethical 
behaviour of all colleagues at FOUR PAWS.  

4.12 ขา้พเจา้จะปฏบิตัติามมาตรฐานการป้องกนัของ FOUR 

PAWS ในการต่อตา้นการตดิสนิบน การต่อตา้นการฉ้อโกง 
การต่อตา้นการทุจรติ 

และจะน ามาซึง่สภาพแวดลอ้มในการท างานทีส่่งเสรมิพฤตกิรรม
ทางจรยิธรรมของเพื่อนรว่มงานทุกคนที่ FOUR PAWS 

4.13  I am aware that conflicts of interest might 
occur when I or my family, my other 
relatives or my circle of friends and 
acquaintances receive undue advantage 
from my employment at FOUR PAWS, or 
from the disclosure of or access to 
confidential information. I will identify 
potential conflicts of interests as early as 
possible and strive to avoid them.  

4.13 ขา้พเจา้ทราบดวีา่อาจเกดิความขดัแยง้ทางผลประโยชน์เมื่อขา้พ
เจา้หรอืครอบครวั หรอืญาต ิ หรอืกลุม่เพื่อน และคนรูจ้กัอื่น ๆ 
รบัผลประโยชน์ทีไ่ม่เหมาะสมจากการจา้งงานขา้พเจา้ที่ 
FOUR PAWS 
หรอืจากการเปิดเผยหรอืการเขา้ถงึขอ้มลูทีเ่ป็นความลบั 
ขา้พเจา้จะระบคุวามขดัแยง้ทางผลประโยชน์ทีอ่าจเกดิขึน้โดยเร็
วทีสุ่ดและพยายามหลกีเลีย่ง 

4.14  I understand that there is an inherent 
conflict of interest in me becoming 
engaged in an intimate personal 
relationship with a colleague reporting to 
me or with my line manager. Should I 
enter into a relationship of this nature, I 
will disclose this fact to HR and to the 
relevant body within the organisation and 
seek to avoid this conflict.  

4.14 ขา้พเจา้เขา้ใจวา่จะมคีวามขด้แยง้ทางผลประโยชน์เกดิขึน้เมื่อขา้
พเจา้มคีวามสนิทสนมเป็นการส่วนตวักบัเพื่อนรว่มงานทีข่ึน้ตรง
ต่อขา้พเจา้หรอืกบัผูจ้ดัการในสายงานของขา้พเจา้ 
หากขา้พเจา้มคีวามสมัพนัธใ์นลกัษณะนี้ขา้พเจา้จะเปิดเผยขอ้เท็
จจรงินี้ต่อฝ่ายทรพัยากรบุคคลและหน่วยงานทีเ่กีย่วขอ้งภายใน
องคก์รและหาทางหลกีเลีย่งความขดัแยง้นี้ 
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4.15  I will not engage in any acts of fraud, or 
collude in any acts of fraud, including, but 
not limited to, acts of theft or 
misappropriation of funds. 

4.15 ขา้พเจา้จะไม่เขา้ไปมสีว่นรว่มในการฉ้อโกง 
หรอืสมรูร้ว่มคดิในการฉ้อโกงใด ๆ 
รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเฉพาะการลกัขโมยหรอืการยกัยอกเงนิ 

4.16  I will not accept or attempt to accept 
bribes of any kind for my own personal 
gain. I accept I must not profit personally 
from my employment by FOUR PAWS 
beyond my salary and other legal 
entitlements. 

4.16 ขา้พเจา้จะไม่ยอมรบัหรอืพยายามรบัสนิบนทุกชนิดเพื่อประโยช
น์ส่วนตน 

ขา้พเจา้ยอมรบัวา่ขา้พเจา้จะไมแ่สวงหาผลประโยชน์ส่วนตนจาก
การที ่ FOUR PAWS จา้งงานขา้พเจา้ 
ซึง่นอกเหนือไปจากเงนิเดอืนและสทิธอิื่น ๆ ตามกฎหมาย 

4.17  I will not engage in or tolerate any acts of 
corruption, including, but not limited to, 
the abuse of power for my own personal 
gain. 

4.17 ขา้พเจา้จะไม่เขา้ไปมสีว่นรว่มหรอืยอมใหม้กีารทุจรติ 
รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเฉพาะการใชอ้ านาจในทางทีผ่ดิเพื่อประโยชน์
ส่วนตนของขา้พเจา้  

4.18  I will immediately report acts of fraud, 
bribery, or corruption or any suspicion of 
thereof to my line manager or other 
relevant function within the organisation 
appointed to receive such reports. 

4.18 ขา้พเจา้จะรายงานการฉ้อโกง การตดิสนิบน หรอื การทุจรติ 
หรอืความน่าสงสยัใด ๆ 

ต่อผูจ้ดัการในสายงานของขา้พเจา้หรอืหน่วยงานอื่นทีเ่กีย่วขอ้ง
ภายในองคก์รทีไ่ดร้บัมอบหมายใหร้บัรายงานดงักล่าวโดยทนัท ี

 
Fundraising, financial 

management, lobbying, corporate 

engagement and partnerships  

 การระดมทุน การบริหารการเงิน การว่ิงเต้น 

การประกอบกิจการ และการเป็นพนัธมิตร 

4.19  I understand that FOUR PAWS conducts all 
fundraising activities in a manner which 
reflects the organisation’s principles and 
its commitment to human and animal 
welfare, and I support and will contribute 
to this conduct. 

4.19 ขา้พเจา้เขา้ใจวา่ FOUR PAWS 
ด าเนินกจิกรรมการระดมทุนทัง้หมดในลกัษณะทีเ่ป็นการสะทอ้น
ขอ้ปฎบิตั ิ
ขององคก์รและความรบัผดิชอบต่อสวสัดภิาพของมนุษยแ์ละสตั
ว ์และขา้พเจา้จะสนับสนุนและจะมสีว่นชว่ยในการด าเนินการนี้  

4.20 ข I understand that FOUR PAWS complies 
with all requirements put forth by local 
and national regulatory bodies in 
connection with its fundraising activities, 
and I support and will contribute to this 
conduct. I will behave accordingly in all 
tasks that involve fundraising activities.  

4.20 ขา้พเจา้เขา้ใจวา่ FOUR PAWS 

ปฏบิตัติามขอ้ก าหนดทัง้หมดทีก่ าหนดโดยหน่วยงานทีค่วบคุมบั
งคบัในระดบัทอ้งถิน่และระดบัประเทศซึง่เกีย่วเนื่องกบักจิกรรม
การระดมทุน 
และขา้พเจา้จะสนบัสนุนและมสีว่นช่วยในการด าเนินการนี้ 
โดยขา้พเจา้จะปฏบิตังิานทัง้หมดทีเ่กีย่วขอ้งกบักจิกรรมการระด
มทุน 



 

8

 

4.21  I understand that FOUR PAWS is 
committed to using all funds and 
donations in a responsible manner in 
support of its charitable purposes, and I 
support this commitment. 

4.21 ขา้พเจา้เขา้ใจวา่ FOUR PAWS 
มุ่งมัน่ทีจ่ะใชเ้งนิทุนและเงนิบรจิาคทัง้หมดดว้ยความรบัผดิชอบเ
พื่อสนบัสนุนวตัถุประสงคด์า้นการกุศลขององคก์ร 
และขา้พเจา้จะสนบัสนุนความมุ่งมัน่นี้ 

4.22  I understand that FOUR PAWS is 
committed to following all procedures 
developed as part of the organisation’s 
financial control framework, including 
procedures for the management of cash, 
income and expenditure, and procedures 
for financial reporting, budgeting, and 
auditing. In disposing of my duties, I will 
follow all financial control procedures. 

4.22 ขา้พเจา้เขา้ใจวา่ FOUR PAWS 
มุ่งมัน่ทีจ่ะปฏบิตัติามขัน้ตอนทัง้หมดทีจ่ดัท าขึน้เพื่อเป็นส่วนหนึ่
งของกรอบการควบคมุดา้นการเงนิขององคก์ร 
ซึง่รวมถงึขัน้ตอนการบรหิารเงนิสด รายไดแ้ละรายจา่ย 
และขัน้ตอนการท ารายงานทางการเงนิ การจดัท างบประมาณ 
และการตรวจประเมนิ ในการจดัการหน้าทีข่องขา้พเจา้ 
ขา้พเจา้จะปฏบิตัติามขัน้ตอนควบคุมทางการเงนิทัง้หมด 

4.23  I understand that FOUR PAWS is a neutral 
organisation and shall not be identified or 
connected to any political party or 
movement. Hence, I will ensure this 
neutrality when engaging with politicians 
on behalf of FOUR PAWS and ensure that 
my personal views and this engagement 
does not damage the reputation of FOUR 
PAWS. 

4.23 ขา้พเจา้เขา้ใจวา่ FOUR PAWS 
เป็นองคก์รทีเ่ป็นกลางและจะไม่มกีารระบุหรอืเชื่อมโยงกบัพรรค
การเมอืงหรอืการเคลื่อนไหวทางการเมอืงใด ๆ 
ดงันัน้ขา้พเจา้จงึขอรบัรองความเป็นกลางนี้เมื่อเขา้ไปมสี่วนเกีย่
วขอ้งกบันกัการเมอืงในนามของ FOUR PAWS 
และขอรบัรองว่ามมุมองสว่นบคุคลของขา้พเจา้และการเขา้ไปมสี่
วนเกีย่วขอ้งนี้จะไม่ท าลายชื่อเสยีงของ FOUR PAWS  

4.24  I will only enter into a partnership or an 
agreement with other organisations, 
institutions, government bodies, or 
companies on behalf of FOUR PAWS if 
these collaborations do not damage the 
reputation of FOUR PAWS.  

4.24 ขา้พเจา้จะเขา้ไปเป็นพนัธมติรหรอืท าขอ้ตกลงกบัองคก์ร 
สถาบนั หน่วยงานรฐั หรอืบรษิทัอื่น ๆ ในนามของ FOUR 

PAWS หากความร่วมมอืเหล่านี้ไม่ท าลายชื่อเสยีงของ 
FOUR PAWS 

4.25  I will only enter into a partnership or an 
agreement with other organisations, 
institutions, government bodies, or 
companies on behalf of FOUR PAWS if 
these collaborations contribute to the 
organisation’s strategic or operational 
goals. 

4.25 ขา้พเจา้จะเขา้ไปเป็นพนัธมติรหรอืท าขอ้ตกลงกบัองคก์ร 
สถาบนัอื่น หน่วยงานรฐั หรอืบรษิทัอื่น ๆ ในนามของ FOUR 

PAWS 
หากความร่วมมอืเหล่านี้มสีว่นช่วยสนับสนุนใหบ้รรลเุป้าหมายเ
ชงิกลยุทธห์รอืการด าเนินงานขององคก์ร 
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Sustainability 

 ความยัง่ยืน 

4.26  I commit to helping reduce the 
environmental impact of FOUR PAWS and 
will follow internal standards developed 
by FOUR PAWS to reduce the 
organisation’s carbon footprint.  

4.26 ขา้พเจา้สญัญาว่าจะชว่ยลดผลกระทบดา้นสิง่แวดลอ้มของ 
FOUR PAWS และจะปฏบิตัติามมาตรฐานภายในที ่FOUR 

PAWS 
จดัท าเพื่อลดการปล่อยก๊าซคารบ์อนไดออกไซดข์ององคก์ร 

4.27  I will use all of FOUR PAWS resources 
entrusted to me in a sustainable and 
transparent manner and will adhere to 
internal standards to improve resource 
efficiency. 

4.27 ขา้พเจา้จะใชท้รพัยากรทัง้หมดของ FOUR PAWS 
ทีไ่ดร้บัมอบมาอย่างยัง่ยนืและโปร่งใส 
และจะปฏบิตัติามมาตรฐานภายในเพื่อปรบัปรงุประสทิธภิาพขอ
งทรพัยากร 

4.28  I will consider the consequences of my 
decisions and actions for the environment 
and take full responsibility for them. 

4.28 ขา้พเจา้จะค านึงถงึผลทีต่ามมาจากการตดัสนิใจและการกระท าข
องขา้พเจา้ในดา้นสิง่แวดลอ้มและจะรบัผดิชอบต่อสงิแวดลอ้มอย่
างเตม็ที ่

4.29  I will use my best efforts to identify and 
use suppliers who share FOUR PAWS 
principles and commitment to human and 
animal welfare, and the protection of the 
environment. 

4.29 ขา้พเจา้จะพยายามอย่างสดุความสามารถในการระบุและใชผู้จ้ดั
หาทีม่ขีอ้ปฎบิตั ิและความมุ่งมัน่เช่นเดยีวกบั FOUR PAWS 
ในเรื่องสวสัดภิาพของมนุษยแ์ละสตัวแ์ละการปกป้องสิง่แวดลอ้ม 

 
Management of information 

 การจดัการข้อมูล 

4.30  I will reflect the principles of FOUR PAWS 
in all my communications. 

4.30 ขา้พเจา้จะสะทอ้นใหเ้หน็ถงึขอ้ปฎบิตั ิ ของ FOUR PAWS 
ในการสื่อสารทัง้หมดของขา้พเจา้ 

4.31  I will hold in trust and confidence and not 
disclose without authorisation any 
information received during the course of 
my employment at FOUR PAWS to third 
parties. 

4.31 ขา้พเจา้จะยดึมัน่ในความไวว้างใจและความมัน่ใจ 
และไมเ่ปิดเผยขอ้มลูใด ๆ ทีไ่ดร้บัในระหว่างการท างานที ่
FOUR PAWS ต่อบคุคลภายนอกโดยไม่ไดร้บัอนุญาต 
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4.32  I will keep confidential and safeguard any 
information entrusted to FOUR PAWS by 
third parties from unauthorised 
disclosure. I will disclose confidential 
information received from third parties 
only on a need-to-know basis, if 
specifically authorised by third parties, or 
if required by law. 

4.32 ขา้พเจา้จะรกัษาความลบัและปกป้องขอ้มลูทีบ่คุคลภายนอกมอ
บใหแ้ก่ FOUR PAWS จากการเปิดเผยโดยไม่ไดร้บัอนุญาต 
ขา้พเจา้จะเปิดเผยขอ้มลูทีเ่ป็นความลบัซึง่ไดร้บัจากบุคคลภายน
อกเมื่อจ าเป็นตอ้งรูเ้ท่านัน้ 
หากบคุคลภายนอกอนุญาตใหเ้ป็นกรณพีเิศษหรอืหากกฎหมาย
ก าหนดไว ้

4.33  I will communicate truthfully, accurately 
and honestly with my colleagues, with 
third parties and, where appropriate, with 
the public, adhering to FOUR PAWS 
communication standards. 

4.33 ขา้พเจา้จะสื่อสารตามความจรงิอยา่งถกูตอ้งและสุจรติกบัเพื่อนร่
วมงาน กบับคุคลภายนอก และหากเหมาะสม กบัสาธารณชน 

โดยปฏบิตัติามมาตรฐานการสื่อสารของ FOUR PAWS 

4.34  I understand and accept that the external 
communications of FOUR PAWS will be 
handled by authorised colleagues, 
including the communication on FOUR 
PAWS official social media platforms.  

4.34 ขา้พเจา้เขา้ใจและยอมรบัว่าการสื่อสารกบัภายนอกของ 
FOUR PAWS จะด าเนินการโดยเพื่อนร่วมงานที ่
ไดร้บัอนุญาต 
รวมถงึการสื่อสารบนแพลตฟอรม์สื่อสงัคมออนไลน์อย่างเป็นทา
งการของ FOUR PAWS  

4.35  I will adhere to FOUR PAWS social media 
standards in regard to my personal social 
media accounts and will ensure that 
others know that my personal account or 
statements do not represent FOUR PAWS. 
I will not state or imply that my personal 
opinions and social media content are 
authorised or endorsed by FOUR PAWS.  

4.35 ขา้พเจา้จะปฏบิตัติามมาตรฐานดา้นสื่อสงัคมออนไลน์ของ 
FOUR PAWS 
เกีย่วกบับญัชสีื่อสงัคมออนไลน์สว่นบคุคลของขา้พเจา้ 
และจะตรวจสอบใหม้ัน่ใจวา่ผูอ้ื่นรบัทราบว่าบญัชสีว่นบุคคลหรอื
ขอ้ความของขา้พเจา้ไม่ไดแ้สดงถงึ FOUR PAWS 
ขา้พเจา้จะไม่กล่าวถงึหรอืบอกเป็นนัยว่าความคดิเหน็หรอืเนื้อห
าสื่อสงัคมออนไลน์สว่นบคุคลของจา้พเจา้ไดร้บัอนุญาตหรอืไดร้ั
บการรบัรองจาก FOUR PAWS 

4.36  I will refrain from behaviour or conduct 
which I know or could reasonably be 
expected to know might reflect adversely 
on the reputation of FOUR PAWS.   

4.36 ขา้พเจา้จะงดเวน้พฤตกิรรมหรอืการกระท าทีข่า้พเจา้รูห้รอืคาดก
ารณ์ตามสมควรไดว้่าจะรูว้่าอาจส่งผลต่อชื่อเสยีงของ FOUR 

PAWS ในแง่ลบ 
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Data protection and responsible 

use of information technology 

resources 

 การปกป้องข้อมูลและการใช้ทรพัยากรเทคโนโลยี

สารสนเทศด้วยความรบัผิดชอบ 

4.37  I will protect personal data in accordance 
with all applicable laws. I will only collect, 
process, store, or use personal data for 
specific, explicit, and legitimate purposes, 
and to the extent to which it is necessary. 
I respect the comprehensive rights of 
natural persons whose data I collect, 
store, process, or use on behalf of FOUR 
PAWS. 

4.37 ขา้พเจา้จะปกป้องขอ้มลูส่วนบคุคลตามกฎหมายทีบ่งัคบัใชท้ัง้ห
มด ขา้พเจา้จะรวบรวม ประมวลผล จดัเกบ็ หรอืใช ้
ขอ้มลูส่วนบคุคลเพื่อวตัถุประสงคท์ีเ่จาะจง ชดัแจง้ 
และชอบดว้ยกฎหมาย และในขอบเขตทีจ่ าเป็นเท่านัน้ 
ขา้พเจา้จะเคารพในสทิธทิีค่รอบคลุมของบุคคลธรรมดาซึง่เป็นเจ้
าของขอ้มลูทีข่า้พเจา้รวบรวม จดัเกบ็ ประมวลผล 

หรอืใชใ้นนามของ FOUR PAWS 

4.38  I will follow all internal standards 
established by FOUR PAWS to ensure that 
the integrity of all of the organisation’s 
data and metadata is maintained, 
protected from misuse or loss, 
safeguarded and kept according to all 
applicable laws and regulations, and 
accessible only to colleagues who need 
access to it in their professional capacities.  

4.38 ขา้พเจา้จะปฏบิตัติามมาตรฐานภายในทัง้หมดที่ FOUR 

PAWS 
จดัท าขึน้เพื่อใหแ้น่ใจว่าความสมบูรณ์ของขอ้มลูและนิยามขอ้มลู 

(metadata) 
ขององคก์รทัง้หมดไดร้บัการดแูลและปกป้องไม่ใหน้ าไปใชใ้นทา
งทีผ่ดิหรอืสญูหาย, 
ไดร้บัการปกป้องและเกบ็รกัษาไวต้ามกฎหมายและขอ้บงัคบัทีบ่ ั
งคบัใชท้ัง้หมด 
และสามารถเขา้ถงึไดเ้ฉพาะเพื่อนร่วมงานทีจ่ าเป็นตอ้งเขา้ถงึตา
มหน้าทีก่ารท างานเท่านัน้ 

4.39  I will use information technology and tools 
provided by FOUR PAWS primarily for 
professional purposes and will only use 
FOUR PAWS information technology and 
tools for private purposes in accordance 
with internal standards. I understand I 
must not use these devices and tools to 
download, store, or distribute any illegal 
content. 

4.39 ขา้พเจา้จะใชเ้ทคโนโลยสีารสนเทศและเครื่องมอืที่ FOUR 

PAWS จดัหาใหเ้พื่อวตัถุประสงคท์างวชิาชพีเป็นหลกั 

และจะใชเ้ทคโนโลยสีารสนเทศและเครื่องมอืของ FOUR 

PAWS 
เพื่อวตัถุประสงคส์ว่นบคุคลตามมาตรฐานภายในเท่านัน้ 
ขา้พเจา้เขา้ใจวา่ขา้พเจา้ตอ้งไม่ใชอุ้ปกรณ์และเครื่องมอืเหล่านี้เ
พื่อดาวน์โหลด จดัเกบ็ หรอืแจกจ่ายเนื้อหาทีผ่ดิกฎหมาย 
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5  CONSEQUENCES AND PENALTY 

OF BREACHING THE CODE OF 

CONDUCT 

5 ผลและโทษจากการฝ่าฝืนจรรยาบรรณขององค์

กร 

5.1  I am aware of the weight of the choices I 
make and of my conduct. I understand 
that if I breach the Code of Conduct, it may 
constitute an infringement of applicable 
laws resulting in civil or criminal liability 
and may have an adverse effect on FOUR 
PAWS and my colleagues.  

5.1 ขา้พเจา้ตระหนักถงึความส าคญัของสิง่ทีข่า้พเจา้เลอืกและปฏบิตัิ 
ขา้พเจา้เขา้ใจวา่หากขา้พเจา้ฝ่าฝืนจรรยาบรรณขององคก์รอาจ
ถอืเป็นการฝ่าฝืนกฎหมายทีบ่งัคบัใช ้
ซึง่ส่งผลใหต้อ้งรบัผดิทางแพง่หรอืทางอาญา 
และอาจส่งผลเสยีต่อ FOUR PAWS 
และเพื่อนร่วมงานของขา้พเจา้ 

5.2  Therefore, I understand and accept that in 
case of my non-compliance with the 
provisions of this Code of Conduct FOUR 
PAWS will take necessary response 
measures and might need to take 
disciplinary actions, up to and including 
termination of my employment or, if 
necessary, reporting the incident to the 
relevant authorities. 

 

 

 

5.2 ดงันัน้ 
ขา้พเจา้เขา้ใจและยอมรบัว่าในกรณีทีข่า้พเจา้ไม่ปฏบิตัติามขอ้
ก าหนดของจรรยาบรรณขององคก์รฉบบันี้ FOUR PAWS 
จะด าเนนิมาตรการตอบโตท้ีจ่ าเป็นและอาจจ าเป็นตอ้งด าเนินกา
รทางวนิยั ไปจนถงึและรวมถงึการเลกิจา้ง 
หรอืหากจ าเป็นอาจแจง้ความต่อเจา้พนักงานทีเ่กีย่วขอ้ง 
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6  REPORTING OF MISCONDUCT 6 การรายงานการประพฤติมิชอบ 

6.1  If I should become aware of any suspected 
breach of the Code of Conduct, whether 
deliberate or accidental, committed by 
myself or any of my colleagues, FOUR 
PAWS volunteers, interns, contractors or 
partners, I will report such incident 
without delay to my line manager or other 
relevant person in charge within the 
organisation appointed to receive and 
handle such reports. The Compliance and 
Integrity line (https://four-
paws.integrityline.app/)  is always an 
option to report potential misconduct or 
legal breach. 

6.1 
หากขา้พเจา้ไดร้บัทราบถงึการฝ่าฝืนจรรยาบรรณขององคก์รที่น่
า ส ง สั ย  ไ ม่ ว่ า โ ด ย เ จ ต น า ห รื อ โ ด ย บั ง เ อิ ญ 
กระท าการโดยข้าพเจ้าหรือเพื่ อนร่วมงานของข้าพเจ้า 

อาสาสมัคร ผู้ฝึกงาน ผู้รับจ้าง หรือพันธมิตรของ  FOUR 

PAWS 
ขา้พเจา้จะรายงานเหตุดงักล่าวต่อผูจ้ดัการในสายงานหรอืบุคคล
ทีร่บัผดิชอบทีเ่กีย่วขอ้งภายในองคก์รทีไ่ดร้บัมอบหมายใหร้บัแล

ะ จั ด ก า ร กั บ ร า ย ง า น ดั ง ก ล่ า ว โ ด ย ไ ม่ ร อ ช้ า   The 

Compliance and Integrity line 
(https://four-paws.integrityline.app/) 
เป็นทางเลอืกทีอ่าจเกดิขึน้ไดเ้สมอในการรา
ยงานการประพฤตมิชิอบหรอืการละเมดิกฎ
หมาย  

 

6.2  Whenever I report a suspected breach of 
the Code of Conduct, I will only do so in 
good faith and in the knowledge that 
FOUR PAWS will ensure that I am not 
retaliated against and that I am protected 
by the internal standards on reporting and 
responding mechanisms which provide 
instructions on how to confidentially 
report such suspected breaches.  

6.2 เมื่อใดกต็ามทีข่า้พเจา้รายงานการฝ่าฝืนจรรยาบรรณขององคก์ร
ทีน่่าสงสยั ขา้พเจา้จะรายงานโดยสุจรติเท่านัน้และเท่าทีท่ราบว่า 
FOUR PAWS 
จะตรวจสอบใหม้ัน่ใจว่าขา้พเจา้จะไม่ถูกตอบโตค้นืและขา้พเจา้จ
ะไดร้บัการคุม้ครองตามมาตรฐานภายในว่าดว้ยกลไกการรายงา
นและการรองรบั 
ซึง่มคี าแนะน าวธิรีายงานการฝ่าฝืนทีน่่าสงสยัแบบเป็นความลบั 

6.3  I will, however, be mindful of the possible 
disciplinary action FOUR PAWS may take if 
I should choose to knowingly make false 
allegations.  

6.3 อย่างไรกต็าม ขา้พเจา้จะค านึงถงึการด าเนินการทางวนิยัที ่
FOUR PAWS 
อาจน ามาใชห้ากขา้พเจา้เลอืกจะตัง้ขอ้กล่าวหาเทจ็โดยเจตนา 

6.4  I will not attempt to prevent any of my 
colleagues or any other affected individual 
from reporting a suspected breach of the 
Code of Conduct.  

6.4 ขา้พเจา้จะไม่พยายามขดัขวางเพื่อนร่วมงานของขา้พเจา้หรอืบคุ
คลอื่นใดทีไ่ดร้บัผลกระทบไม่ใหร้ายงานการฝ่าฝืนจรรยาบรรณข
ององคก์รทีน่่าสงสยั 
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6.5  In case I am uncertain whether a particular 
behaviour is a breach of the Code of 
Conduct I will seek advice from my line 
manager or other relevant person in 
charge within the organisation appointed 
to receive and handle such reports. 

6.5 ในกรณีทีข่า้พเจา้ไม่แน่ใจว่าพฤตกิรรมนัน้ฝ่าฝืนจรรยาบรรณขอ
งองคก์รหรอืไม่ 
ขา้พเจา้จะขอค าแนะน าจากผูจ้ดัการในสายงานของขา้พเจา้หรอื
บุคคลทีร่บัผดิชอบทีเ่กีย่วขอ้งภายในองคก์รทีไ่ดร้บัมอบหมายให้
รบัและด าเนินการต่อรายงานดงักลา่ว  

6.6  Should my line manager be involved in the 
suspected breach of the Code of Conduct, 
I will report the incident to their superior 
or use the Compliance and Integrity line. 
Should other relevant person in charge 
within the organisation appointed to 
receive and handle such reports be 
involved in the suspected breach of the 
Code of Conduct, I will report the incident 
to their superior. 

6.6 
หากผูบ้งัคบับญัชาของขา้พเจา้มสี่วนเกีย่วขอ้งกบัการละเมดิจรร
ยาบรรณขององค์กรที่สงสัยว่าจะเกิดเหตุการณ์เช่นว่านัน้ขึ้น 
ขา้พเจา้จะรายงานเหตุการณ์ดงักล่าวใหผู้บ้งัคบับญัชาของพวกเ
ขาทราบหรอืใชส้ายงานการปฏบิตัติามกฎระเบยีบและความซือ่สั
ต ย์  (the Compliance and Integrity line) 
ห า ก บุ ค ค ล ที่ รั บ ผิ ด ช อ บ ที่ เ กี่ ย ว ข้ อ ง อื่ น ๆ 
ภายในองคก์รทีไ่ดร้บัการแต่งตัง้ใหร้บัและจดัการรายงานดงักล่า
วมสี่วนเกี่ยวขอ้งกบัการละเมดิจรรยาบรรณขององคก์รทีส่งสยัว่
า จ ะ เ กิ ด เ ห ตุ ก า ร ณ์ เ ช่ น ว่ า นั ้ น ขึ้ น 
ขา้พเจา้จะรายงานเหตุการณ์ดงักล่าวใหผู้บ้งัคบับญัชาของพวกเ
ขาทราบ 
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ค าส าคญั 
 

การตดิสนิบน การเสนอ ใหส้ญัญา 
หรอืใหห้รอืรบัผลประโยชน์ทางการเงนิหรอืผลประโยชน์อืน่ซึง่ท าใหอ้กีฝ่ายหนึ่งกระท าการทีไ่ม่ถกูตอ้ง 

เป็นกลาง FOUR PAWS เป็นองคก์รทีเ่ป็นกลางโดยไม่เขา้ร่วมในการสูร้บและไม่ไดม้กีารแบ่งฝ่ายทางการเมอืง เชือ้ชาต ิศาสนา 
หรอือุดมการณ์ FOUR PAWS จะยนืหยดัในดา้นสวสัดภิาพสตัว ์ อย่างไรกต็าม ในการน้ี FOUR PAWS 
จะยงัคงความเป็นกลาง 
ซึง่ความเป็นกลางจะเป็นเครื่องมอืในทางปฏบิตัทิีท่ าใหเ้ราไดร้บัความไวว้างใจและเขา้ถงึชุมชนทีเ่ราท างานดว้ย 

การใชแ้รงงานทาสยคุใหม ่ “แมว้่ากฎหมายจะไม่ไดก้ าหนดเรื่องการใชแ้รงงานทาสยคุใหม่ 
แต่มกีารน าไปใชเ้ป็นค าศพัทท์ีค่รอบคลมุถงึวธิปีฏบิตัติ่างๆ เช่น การบงัคบัใชแ้รงงาน แรงงานขดัหนี้ 
การบงัคบัใหแ้ตง่งาน และการคา้มนุษย ์
ซึง่โดยพืน้ฐานแลว้หมายถงึสถานการณ์ของการแสวงหาผลประโยชน์ทีบุ่คคลหนึ่งไม่สามารถปฏเิสธหรอืพน้ไปไดเ้นื่อง
จากการขม่ขู ่ การใชค้วามรุนแรง การบบีบงัคบั การหลอกลวง และ/หรอืการใชอ้ านาจโดยมชิอบ” 
https://www.un.org/en/observances/slavery-abolition-day  
 

ขอ้มลูสว่นบคุคล “ขอ้มลูทีเ่กีย่วขอ้งกบับคุคลธรรมดาทีร่ะบุตวัตนหรอืสามารถระบุตวัตนได้ ('เจา้ของขอ้มลู') 
บุคคลธรรมดาทีส่ามารถระบุตวัตนได ้ คอื บคุคลทีส่ามารถระบุตวัตนไดโ้ดยตรงหรอืโดยออ้ม 
โดยเฉพาะอย่างยิง่โดยการอา้งองิสิง่บ่งชี ้ เช่น ชื่อ หมายเลขประจ าตวั ขอ้มลูต าแหน่ง การระบุตวัตนทางออนไลน์ 
หรอืปัจจยัหนึ่งหรอืหลายปัจจยัทีเ่ฉพาะเจาะจงถงึอตัลกัษณ์ทางกายภาพ สรรีวทิยา พนัธุกรรม จติใจ เศรษฐกจิ 
วฒันธรรม หรอืสงัคมของบุคคลธรรมดานัน้" ขอ้บงัคบัการคุม้ครองขอ้มลูทัว่ไป (GDPR) มาตรา 4 
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